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Bien plus que de la céramique, il s’agit d’un élément d’expression esthétiq-
ue et créatif, idéal pour des atmosphères de luxe. Une vision inédite des 
espaces architecturaux, résidentiels et contract, qui révèle sa source d’in-
spiration: le marbre le plus contemporain.  /  Viel mehr als nur Keramik ein 
ästhetisches und kreatives Ausdrucksmittel, das für Luxusumgebungen ide-
al ist. Eine brandneue Vision der architektonischen Umgebungen im Wohn- 
und Contractbereich, die die Matrize ihrer Inspiration offenbart: den absolut 
aktuellen Marmor.  /  Más que cerámica, un elemento de expresión estética 
y creativa, ideal para contextos lujosos. Una visión nueva de los espacios 
arquitectónicos, residenciales y del contract, que revela su fuente de inspi-
ración: el mármol más contemporáneo.   /  Это больше, чем керамика. Это 
само выражение эстетики и креативности, идеально подходящее для 
роскошных помещений. Оригинальное предложение для оформления 
жилых и деловых помещений черпает свое вдохновение из самого 
современного мрамора.

KAMU BEIGE WHITE GREY
90x90 + 45x90

Più che ceramica, elemento di espressione estetica e creativa, ideale per contesti lus-
suosi. Una visione inedita degli spazi architettonici, residenziali e contract, che rivela la 
sua matrice ispirativa: il marmo più contemporaneo.

More than ceramics. An element of aesthetic and creative expression, ideal for luxu-
rious settings. A brand-new vision of architectural, residential and contract settings that 
reveals the origin of its inspiration: marble at its most contemporary.

ETERNAL SHINE OF MARBLE LOOK SURFACES
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BREATH-TAKING 
BEAUTY

Floor: Kamu Grey - Fireplace wall: Kamu Grey & Fly Grey Mosaico

Un living total look che celebra la 
grandiosità del gres porcellanato 
lucido. La luce si specchia sulle su-
perfici facendole risplendere. L’esito 
è una bellezza radiosa, caleidoscopi-
ca, che emoziona gli occhi ed evoca 
sensazioni quasi liquide.

A living area with a total look, a ce-
lebration of the grandiosity of po-
lished porcelain. Light is mirrored 
and sparkles on the surfaces, sha-
ping a beautifully radiant, kaleido-
scopic effect that’s a joy to observe, 
awakening almost liquid sensations.

Pour ce salon un total look qui con-
sacre le prestige du grès cérame 
brillant. La lumière fait resplendir les 
surfaces à travers ses reflets. Une 
beauté radieuse, aux mille facettes, 
qui éblouit le regard et provoque 
une sensation de fluidification de 
l’espace.  /  Ein Wohnzimmer im To-
tal Look, das die Großartigkeit des 
glänzenden Feinsteinzeugs feiert. 
Das Licht wird auf seinen Ober-
flächen widergespiegelt und bringt 
sie zum Strahlen. Das Ergebnis ist 
eine strahlende, kaleidoskopische 
Schönheit, die eine wahre Augenwei-
de darstellt und beinahe flüssige Ein-
drücke vermittelt.  /  Un salón total 
look que celebra la grandiosidad del 
gres porcelánico brillante. La luz se 
refleja en las superficies haciéndol-
as resplandecer. El resultado es una 
belleza radiante y caleidoscópica, 
capaz de emocionar los ojos y evo-
car sensaciones casi líquidas.  /  
Единое оформление гостиной – 
это гимн великолепию блестящего 
керамогранита. Свет отражается 
на поверхностях, раскрывая все их 
величие. В результате создается 
ощущение лучезарной, сияющей 
красоты, радующей взгляд 
прозрачной гладью воды.



Il camino in Mosaico Fly caratterizza l’ambiente con lineare e leggera imponenza. Da elemento 
funzionale, la scala si trasforma in magnifico arredo. La cura dei dettagli è sorprendente, la finitura 
impeccabile, grazie al set di elementi speciali che corredano la collezione riprendendo perfetta-
mente venature e luccicanza del marmo: Scalino, Scalino Angolare, Battiscopa e Battiscopa Sago-
mato destro e sinistro. Tutto questo disponibile in tutti i colori della collezione.

The linear, slightly imposing allure of the Mosaico Fly fireplace brings character to the room. From 
a functional element, the staircase turns into a magnificent piece of furniture. The attention to de-
tail is surprising, the finish impeccable, thanks to the set of special elements that accompany the 
collection, perfectly reproducing the veins and sparkle of the marble: Staircase, Angled staircase, 
Skirting e Profiled Skirting right and left. All of this available in all the colors of the range.

La cheminée habillée en Mosaico Fly s’impose dans l’espace avec ses formes linéaires et massives. 
Habituellement purement fonctionnel, l’escalier devient ici le protagoniste exclusif de la décoration. Le 
soin du détail est surprenant et la finition impeccable grâce au large éventail de pièces spéciales qui 
complète la collection et reprend parfaitement les veinures et la brillance du marbre : marche, marche 
d’angle, plinthe et plinthe façonnée (Scalino, Scalino Angolare, Battiscopa et Battiscopa Sagomato) droite 
et gauche. Toutes sont disponibles dans toutes les couleurs de la collection.  /  Der Kamin aus Mosaico 
Fly prägt die Umgebung mit linearer, leichter Stattlichkeit. Die Treppe wird von einem funktionellen, 
bezüglich des Designs zweitrangigen Element zu einem wunderbaren Einrichtungsgegenstand. Die Sor-
gfalt bei den Details ist überraschend, die Ausfertigung dank des Sets an Formteilen, die die Kollektion 
ergänzen und dabei die Äderungen und den Glanz des Marmors perfekt weiterführen, tadellos: Stufe, 
Eckstufe, Sockelleiste und Geformte Sockelleiste (Scalino, Scalino Angolare, Battiscopa und Battisco-
pa Sagomato) rechts und links. All das ist in allen Farben der Kollektion erhältlich.  /  La chimenea de 
Mosaico Fly caracteriza el ambiente con una majestuosidad lineal y ligera. La escalera deja de ser un 
elemento funcional y se transforma en un espléndido componente de decoración. La atención al detalle 
es sorprendente y el acabado impecable, gracias al conjunto de piezas especiales que acompañan a 
la colección, reproduciendo perfectamente las vetas y el brillo del mármol: Peldaño, Peldaño Angular, 
Zócalo y Zócalo Perfilado (Scalino, Scalino Angolare, Battiscopa y Battiscopa Sagomato) derecho e iz-
quierdo. Todo ello disponible en todos los colores de la colección.  /  Выложенный мозаикой Mosaico 
Fly камин придает пространству ощущение строгости и легкости. Из функционального, обычно не 
привлекающего внимания дизайнеров элемента лестница превращается в великолепную часть 
обстановки. Восхищают внимание к деталям и безупречность отделки. Это становится возможным 
благодаря специальным комплектующим элементам, которые великолепно воспроизводят 
прожилки и блеск мрамора: Ступенька, Угловая Ступенька, Плинтус и Изогнутый вправо и влево 
Плинтус. Детали предлагаются во всех оттенках коллекции.
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DREAM
KITCHEN
La contemporaneità delle superfici si 
esprime in questa cucina da sogno. 
Un set up monomaterico luminoso e 
ricco di suggestioni, che ricorre su pa-
vimenti, pareti a tutta altezza e arredi. 
Il pregio indiscusso del marmo incon-
tra le virtù incondizionate del gres. Le 
splendide texture del piano cucina e 
del bancone sono affidabili, resistenti, 
igieniche e sicure.

The contemporary beauty of surfaces is 
evident in this dream kitchen. A bright, 
single-material set-up with a rich charm 
that cuts across the floors, floor-to-cei-
ling walls and furnishing elements. The 
undisputed prestige of marble meets 
the unconditional advantages of sto-
neware. The splendid textures of the 
kitchen top and counter are reliable, 
resistant, hygienic and safe.

Le caractère très contemporain des re-
vêtements s’exalte dans cette cuisine de 
rêve. Le choix insolent d’une configuration 
mono-matière lumineuse et très expressi-
ve qui parcourt le sol et les murs sur toute 
la hauteur. Le prestige indiscutable du mar-
bre rencontre les vertus absolues du grès. 
Au-delà de sa beauté et de son caractère le 
revêtement du plan de travail de cette cui-
sine est fiable, résistant, hygiénique et sure.  
/  Die Zeitgemäßheit der Oberflächen kom-
mt in dieser Traumküche zum Ausdruck. 
Ein leuchtendes Set-up aus einem einzigen 
Material mit einer Fülle an Anregungen, 
das auf Fußböden, raumhohen Wandver-
kleidungen und bei der Einrichtung wieder 
aufgegriffen wird. Der unbestrittene Vor-
zug des Marmors begegnet den bedingun-
gslosen Tugenden des Feinsteinzeugs. Die 
wunderbaren Texturen der Küchenplatte 
und des Tresens sind verlässlich, wider-
standsfähig, hygienisch und sicher.  /  La 
contemporaneidad de las superficies se 
expresa en esta cocina de ensueño. Una 
realización monomatérica luminosa y rica 
de sugestiones, que recorre los suelos, las 
paredes en toda su altura y el mobiliario. 
El valor indiscutible del mármol se une a 
las virtudes incondicionales del gres. Las 
espléndidas texturas de la encimera de la 
cocina y del mostrador son fiables, resisten-
tes, higiénicas y seguras.  /  Современные 
поверхности находят в этой кухне свое 
самое яркое выражение. Использование 
одного материала на полах, стенах во всю 
высоту и мебели придает дополнительную 
освещенность и богатство ощущений. 
Безусловная роскошь мрамора сочетается 
с абсолютными преимуществами 
керамогранита. Великолепная текстура 
рабочей поверхности кухни и барной 
стойки надежна, прочна, гигиенична и 
безопасна.
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Wall & Floor: Kamu Beige - Counter Top: Kamu White



PRECIOUS
MODERN
Icona di bellezza eterna e garan-
zia di eterna bellezza. Il gres effet-
to marmo Kamu riveste in modo 
impeccabile i pavimenti e le pareti 
a tutta altezza, con preziosità di ri-
flessi e fresca sontuosità.

An icon of beauty and a guarantee 
of everlasting splendour. Kamu 
marble-effect stoneware brings 
a flawless look to floors and flo-
or-to-ceiling walls, with marvellous 
reflections and a fresh, sumptuo-
us style. 

Icone et évocateur de beauté étern-
elle, le grès cérame aspect marbré 
Kamu habille avec classe les sols et 
les murs de cette pièce qui acquiert 
élégance et raffinement.  /  Ein Sym-
bol für ewige Schönheit und eine 
Garantie für Schönheit, die ewig hält. 
Das Feinsteinzeug mit Marmoroptik 
Kamu verkleidet die Fußböden und 
Wände bis zur Decke einwandfrei mit 
der Kostbarkeit der Reflexe und einer 
frischen Pracht.  /  Icono de belleza 
eterna y garantía de eterna belleza. 
El gres efecto mármol Kamu recubre 
de manera impecable los suelos y las 
paredes en toda su altura, con pre-
ciosos reflejos y fresca suntuosidad.  
/  Мозаика Metal создает ощущение 
живого и решительного движения 
и придает капельку гламурности в 
современном стиле.

1312

Floor: Kamu White & Macromosaico White - Wall: Kamu White, White Metal Inserto & White Metal Mosaico



Les petites touches métalliques de la décoration Metal White offrent des reflets qui donnent l’illusion d’une surface parée d’in-
solites joyaux.  /  Die Metalldetails des Dekorelements Metal White strahlen wie kleine Schmuckstücke, die das Spiegelungsver-
mögen der Oberflächen verstärken, in edlen Reflexen zurück.  /  Los detalles metálicos de la decoración Metal White se reflejan 
en preciosas reverberaciones, como pequeñas joyas que hacen resaltar el poder reflejante de las superficies.  /  Металлические 
детали декора Metal White, словно драгоценные каменья, отражаются роскошными бликами, усиливая зеркальный 
эффект поверхностей.

The metal details of the Metal White decoration glisten with splendid reflections, like little jewels enhancing the 
mirror-like surfaces.

I dettagli metallici del decoro Metal White si riflettono in preziosi riverberi, come piccoli gioielli che esaltano il 
potere specchiante delle superfici.
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La mosaïque Mosaico Metal apporte du relief et de la vivacité au mur, une touche de glamour à l’allure contemporaine. Le 
camouflage s’épanouit sur tout le mur enveloppant de son décor les angles extérieurs que de nouvelles finitions, main-
tenant disponibles en grès cérame, permettent d’habiller de la même matière. La mosaïque Macromosaico donne éclat 
et vivacité à l’espace douche tout en lui apportant les propriétés nécessaires pour pouvoir y transiter en toute sécurité  /  
Das Mosaico Metal sorgt für lebendige, hervorstechende Bewegungen, ein Glam-Akzent mit zeitgenössischem Reiz. Die 
Camouflage glänzt dank der Ausfertigung mit der dazu passenden Kante, die erstmals auch in Feinsteinzeug erhältlich ist, 
auf den unterbrechungsfreien und auch bei den Verbindungsstellen einwandfreien Oberflächen. Das Macromosaico der 
Dusche stellt eine glasige, schillernde Schönheit zur Schau und gewährleistet, dass man sich im Raum sicher bewegen 
kann, nur von Schönheit umgeben.  /  El Mosaico Metal crea movimientos vivos e intensos, un toque de glamour con 
encanto contemporáneo. El camuflaje resplandece sobre las superficies sin interrupciones y sin imperfecciones, incluso 
en las uniones, gracias al acabado con el borde coordinado, por primera vez también disponible en gres porcelánico. El 
Macromosaico de la ducha luce una belleza cristalina y brillante y nos permite movernos con seguridad en el espacio, 
rodeados solo de belleza.  /  Камуфляжные мотивы украшают сплошные и совершенные поверхности даже на 
стыках. Это обеспечивается отделкой из координированной кромки, впервые произведенной из керамогранита. 
Макромозаика в душе восхищает красотой сверкающего стекла и гарантирует полную надежность пространства, 
позволяя беззаботно наслаждаться красотой.

Il Mosaico Metal crea movimenti vivaci e decisi, un tocco di glam in allure contemporanea. Il camouflage 
risplende sulle superfici senza interruzioni e senza imperfezioni, anche nei raccordi, grazie alla finitura 
con lo spigolo coordinato. Il Macromosaico del pavimento della doccia sfoggia una bellezza scintillante e 
permette di muoversi in sicurezza nello spazio, avvolti solo da bellezza.

Mosaico Metal creates strikingly lively movements, bringing a glam touch to the contemporary allure. The 
camouflage shines on the surfaces without interruptions and without imperfections, even in the fittings, 
thanks to the finishing with the coordinated spigolo. The Macromosaico in the shower area features a 
glazed and sparkling beauty and allows you to move safely within the space, wrapped only in beauty.
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CROSSING
MATERIAL
Ancora una volta, FAP afferma l’as-
soluta ed esclusiva coordinabilità 
delle sue collezioni, ideate e model-
late per crossing materici e cromati-
ci capaci di abbinare la superficie 3D 
Sheer Stick White e il MAXXI formato 
Color Now Fango.

Once again, FAP collections demon-
strate they are exclusive, totally co-
ordinated, devised and shaped to 
bring to life extraordinary composi-
tions, with material and colour cros-
sovers able to team the Sheer Stick 
White 3D surface with the MAXXI 
version Color Now Fango.

Une fois encore, FAP affirme la par-
faite complémentarité de ses col-
lections, pensées et imaginées pour 
une grande liberté de conception et 
de composition permettant de réun-
ir dans une même ambiance aspect 
matière 3D Sheer Stick White et for-
mat MAXXI Color Now Fango.  /  Und 
erneut beweist FAP, dass ihre Kol-
lektionen absolut und exklusiv koor-
dinierbar sind, da sie entworfen und 
modelliert werden, um außerordentl-
iche Zusammensetzungen, Material- 
und Farb-Crossings mit der Fähigkeit, 
die 3D-Oberfläche Sheer Stick White 
und das MAXXI formato Color Now 
Fango zu kombinieren, in die Wirkli-
chkeit umzusetzen. /  Una vez más, 
FAP afirma la absoluta y exclusiva 
posibilidad de coordinar sus colec-
ciones, concebidas y modeladas para 
hacer realidad cruces de materiales 
y colores capaces de combinar la 
superficie 3D Sheer Stick White y el 
MAXXI formato Color Now Fango.  /  
В очередной раз FAP подтверждает 
свою способность создавать 
координированные коллекции, 
разработанные с целью воплотить 
в реальность восхитительные 
композиции и сочетание материалов 
и цветов. Как, например, поверхности 
3D Sheer Stick White и плитка формата 
MAXXI Color Now Fango. Непрерывная 
и перетекаемая пространственность, 
построенная на блеске поверхностей 
и изысканной игре красок.
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Wall: Kamu White, Fap Maxxi ColorNow Fango & Sheer Stick White - Floor & Counter Top: Kamu Beige



Spazialità fluida e continua, giocata 
sulla brillantezza delle superfici e 
raffinati giochi cromatici. Il fascino 
antico del marmo si contamina con 
una delle ultime tendenze del haute 
couture. La superficie lucidissima in 
gres porcellanato, rievoca un mera-
viglioso camouflage.

Fluid and continuous spatiality, 
played on the brilliance of the sur-
faces and refined chromatic games.
The ancient charm of marble is con-
taminated with one of the latest 
haute couture trends. The highly 
polished porcelain surface recalls a 
wonderful camouflage.

Des surfaces dont la brillance et les 
jeux chromatiques donnent élan et 
fluidité à l’espace. Le charme antique 
du marbre épouse les dernières ten-
dances de la haute couture. L’effet ca-
mouflage s’esquisse étonnamment de 
cette superbe surface brillante en grès 
cérame.  /  Il fascino antico del marmo 
si contamina con una delle ultime ten-
denze del haute couture. Il marmo lu-
cido, ricchissimo di dettagli, rievoca un 
meraviglioso camouflage. Ancora una 
volta, FAP afferma l’assoluta ed esclu-
siva coordinabilità delle sue collezioni, 
ideate e modellate per tradurre in real-
tà composizioni straordinarie, crossing 
materici e cromatici.  /  Il fascino antico 
del marmo si contamina con una delle 
ultime tendenze del haute couture. Il 
marmo lucido, ricchissimo di dettagli, 
rievoca un meraviglioso camouflage. 
Ancora una volta, FAP afferma l’asso-
luta ed esclusiva coordinabilità delle 
sue collezioni, ideate e modellate per 
tradurre in realtà composizioni stra-
ordinarie, crossing materici e croma-
tici.  /  Непрерывная и перетекаемая 
пространственность, построенная на 
блеске поверхностей и изысканной 
игре красок. Античное очарование 
мрамора сочетается с одной самых 
последних тенденций высокой 
моды. Блестящая поверхность 
из керамогранита воссоздает 
восхитительный камуфляжный мотив.
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La ceramica, una scelta consapevole

È sicura per la salute
A differenza di altri materiali non contiene plasti-
ca, amianto e formaldeide e non rilascia nell’am-
biente sostanze organiche pericolose.

È il massimo dell’igiene
Facile da pulire, non assorbe, non si macchia e re-
siste ai detergenti più aggressivi.

Non brucia
La ceramica è in classe A1 di reazione al fuoco: 
non si infiamma e in caso di incendio non produ-
ce gas e fumi tossici.

Resiste a tutto
Non si usura per il calpestio, non si graffia, non 
si ammacca e il colore non si altera nemmeno se 
esposto ai raggi solari.

È versatile
Il design, le superfici, i formati della ceramica la 
rendono ideale per rivestire pareti e pavimenti di 
tutti gli ambienti. È un ottimo conduttore termi-
co, perfetto per il riscaldamento a pavimento.

È ecologica
Il processo di produzione rispetta i più rigorosi 
standard ambientali dell’Unione Europea.

It is safe for health
Unlike other materials, it does not contain plastic, 
asbestos and formaldehyde and does not emit ha-
zardous organic substances into the environment.

It is maximum hygiene
Easy to clean, non-absorbent, stainproof and resi-
stant to aggressive detergents.

Does not burn
Ceramic has a Class A1 reaction to fire: it does not 
ignite and in case of fire, does not give off smoke 
or toxic gases.

Resistant to everything
Does not wear down under foot traffic, does not scra-
tch, does not stain, it does not dent and the colour 
does not change even when exposed to the sun’s rays.

It is versatile
The design, surfaces, sizes of ceramic make it ideal 
for covering wall and floors in virtually any environ-
ment. It is an excellent thermal conductor, which 
makes it an ideal choice for underfloor heating.

It is eco-friendly
The production process complies with the stri-
ctest environmental standards of the European 
Union.

Questa comunicazione è realizzata in partnership con 
This communication is done in partnership with

www.ceramica.info
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Ceramic is a mindful choice



DOPO LA
STUCCATURA

AFTER
GROUTING

PRIMA DELLA
STUCCATURA

BEFORE
GROUTING
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GRES PORCELLANATO

FLY MOSAICO +  MACROMOSAICO + METAL MOSAICO

MOSAICO
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DESTINAZIONE D’USO
DESTINATION OF USE
UTILISATION PRÉVUE / VERWENDUNGSZWECK / DESTINOS DE USO / ОБЛАСТЬ ПРИМЕНЕНИЯ

MEDIUM WALKING 
ambienti commerciali medi 
con accessi non diretti con l'e-
sterno o protetti da zerbini come 
ristoranti, bar, negozi, hotel, bi-
blioteche, business lounge, ban-
che, ad esclusione di passaggi 
obbligati. Ideale anche per am-
bienti residenziali.

MEDIUM WALKING 
commercial environments 
with medium foot traffic: 
with non-direct outside access or 
access protected with doormats, 
such as restaurants, bars, shops, 
hotels, libraries, business loun-
ges, banks, except for areas with 
obligatory passages. Also ideal 
for residential settings.

MEDIUM WALKING espaces commerciaux soumis à un piétinement moyen avec accès non directs de l'extérieur ou protégés par 
des paillassons, tels que les restaurants, les cafés, les boutiques, les hôtels, les bibliothèques, les espaces affaires et les banques, à l'excep-
tion des lieux de passage obligatoires. Idéal aussi dans les espaces résidentiels.  /  MEDIUM WALKING Gewerberäume mit mittlerer 
Begehungsfrequenz: Räumlichkeiten ohne direkten Zugang von außen oder durch Fußmatten geschützte Bereiche wie Restaurants, 
Bars, Geschäfte, Hotels, Bibliotheken, Business Lounges und Banken mit der Ausnahme von Durchgangsbereichen. Auch für den Wohn-
bereich ideal.  /  MEDIUM WALKING ambientes comerciales medios: con accesos indirectos al exterior o protegidos por felpudos 
como restaurantes, bares, tiendas, hoteles, bibliotecas, business lounge, bancos, exceptuándose los pasajes obligatorios. Perfecto tam-
bién para ambientes residenciales.  /  MEDIUM WALKING деловые помещения со средним уровнем проходимости: без 
прямого выхода на улицу или защищенные входными ковровыми покрытиями: рестораны, магазины, гостиницы, библиотеки, 
бизнес-залы, банки, за исключением обязательных зон прохода. Идеально подходит для жилых пространств. 

GRES PORCELLANATO
PEZZI SPECIALI 
PORCELAIN STONEWARE
TRIMS 
GRÈS CÉRAME PIÈCES SPÉCIALES / FEINSTEINZEUG SPEZIELLE TEILE / GRES PORCELÁNICO PIEZAS ESPECIALES 
/ СПЕЦИАЛЬНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ ИЗ КЕРАМОГРАНИТА

battiscopa sagomato

scalino

4 CM

2 CM

scalino Angolare

4 CM

battiscopa



90x90 RT 90x90 RT 90x90 RT1 1 1

45x90 RT 45x90 RT 45x90 RT2 2 2

Unità di vendita
Sales unit

MQ./Box PZ./Box Box/PL

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

Kg/Box

1,620

-

-

0,860

0,540

-

ML 5,40

-

-

1,620

4

5

4

6

6

2

6

8

2

2

27

-

-

-

60

-

-

-

-

18

1 Box

1 Box

1 Box

1 Box

1 Box

1 Box

1 Box

1 Box

1 Box

1 Box

34,00

-

-

12,06

9,60

17,00

8,50

-

-

34,00

GRES PORCELLANATO
PORCELAIN STONEWARE

90x90
353/8”x353/8”

45x90
18”x353/8” RT / rettificato - rectified SPESSORE 9 mm

THICKNESS 9 mm

Kamu GreyKamu Beige Kamu WhiteV4 V4 V4

KamuKamu

2928

Kamu Beige Metal
Mosaico 30x30

Kamu White Metal Inserto 45x90 RT

Kamu White Metal
Mosaico 30x30

Kamu Grey Metal
Mosaico 30x306

7

6 6

MOSAICO

Kamu Beige
Fly Mosaico 25x41,5

Kamu White
Fly Mosaico 25x41,5

Kamu Grey
Fly Mosaico 25x41,55 5 5

BRILLANTE BRILLANTEBRILLANTE

Kamu Beige 
Macromosaico 30x30

Kamu White 
Macromosaico
30x30

Kamu Grey 
Macromosaico 30x306 6 6

5 x 5 cm

5 x 5 cm

Scalino
33x90 RT 13”x353/8”

KAMU

TRIMS

WHITE

9

9

10

10

8

BEIGE

9

9

10

10

8

Battiscopa
7,2x90 RT 3”x353/8”

Battiscopa
Sagomato DX

7,5x30 RT 3”x113/4”

Battiscopa
Sagomato SX

7,5x30 RT 3”x113/4”

Scalino Angolare
33x33 RT 13”x13”

GREY

9

10

10

8

9

4 4 43 3 3
Kamu Beige 
Spigolo 1x45 RT

Kamu Beige 
Spigolo 1x45 RT

Kamu Beige 
Spigolo 1x45 RT

A.E. Spigolo 
1x1

A.E. Spigolo 
1x1

A.E. Spigolo 
1x1



3130

Test
  

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL  SPECIFICATIONS
CARACTERISTIQUES  TECHNIQUES
TECHNISCHE  EIGENSCHAFTEN
CARACTERÌSTICAS TÉCNICAS
ТEХНИЧEСKИE ХАPАКTEPИCТИKИ

NORME
STAN-
DARDS
NORMES
NORMEN
NORMAS
НОРМЫ

VALORE PRESCRITTO
VALUES REQUIRED
VALEUR PRESCRIPTE
NORMVORGABE
VALOR PRESCRITO
ЗАДАННОЕ ЗНАЧЕНИЕ
EN 14411 - ISO 13006 BIa (UGL e GL)
NON RETTIFICATO - NOT RECTIFIED RETTIFICATO - RECTIFIED

DIMENSIONI
SIZES
DIMENSIONS
GRÖSSEN
DIMENSIONES
РАЗМЕРЫ

Lunghezza e larghezza 
Length and width / Dimensions des côtés / Seitenlänge / 
Largo y ancho / Длина и ширина

 ISO 
10545-2

± 0,6%, max 2 mm ± 0,3%, max 1 mm

Spessore
Thickness / Epaisseur / Stärke / Espesor / Толщина ± 5%, max 0,5 mm ± 5%, max 0,5 mm

Ortogonalità ••
Wedging / Orthogonalité / Rechtwinkligkeit / Ortogonalidad / Ортогональность ± 0,5%, max 2 mm ± 0,3%, max 1,5 mm

Rettilineità degli spigoli  Straightness of the edges / Equerrage des angles 
/Kantengeradheit / Rectilinearidad de las aristas / Прямолинейность углов ± 0,5%, max 1,5 mm ± 0,3%, max 0,8 mm

Planarità
Flatness / Planéité / Oberflächenqualität / Planicidad / Плоскостность ± 0,5%, max 2 mm ± 0,4%, max 1,8 mm

STRUTTURA
STRUCTURE
STRUCTURE
STRUKTUR
ESTRUCTURA
СТРУКТУРА

Assorbimento d’acqua - valore medio %
Water absorption - average value % / Absorption d’eau - valeur moyenne % /
Wasseraufnahme - Durchschnittswert % / Absorción de agua - valor medio 
% /Водопоглощение Среднее значение %

ISO 
10545-3

≤ 0,5%
ASTM
C373

Sforzo di rottura  Breaking strength / Force de rupture / Bruchlast / 
Esfuerzo di ruptura / Усилие на излом

 ISO 
10545-4

S ≥ 1300 N

Resistenza alla flessione
Bending strength / Résistance à la flexion / Biegefestigkeit / Resistencia 
a la flexión Прочность при изгибе

R ≥ 35 N/mm2

Abrasione profonda  Deep abrasion / Abrasion profonde / Tiefenabrieb / 
Abrasión profunda / Глубокое истирание

 ISO 
10545-6 ≤ 175mm3

SBALZI TERMICI
THERMAL SHOCK
ECARTS DE 
TEMPÉRATURE
TEMPERATURWECHSEL
CHOQUES TÉRMICOS
ТЕМПЕРАТУРНЫЕ 
ПЕРЕПАДЫ

Coefficiente di dilatazione termica lineare
Coefficient of thermal linear expansion / Coefficient de dilatation thermique 
linear /Wärmeausdehnungskoeffizient / Ceoficiente de dilatación termica 
linear / Коэффициент теплового линейного расширения

ISO 
10545-8

Metodo di prova disponibile / Valore dichiarato / Declared value
Test method available /  Méthode d’essai disponible /
Verfügbare Prüfmethode / Método de prueba disponible / 
Доступный метод испытания

Resistenza agli sbalzi termici 
Thermal shock resistance / Resistance aux variations thermiques /
Temperaturwecheselbeständigkeit / Restitencia a las diferencias de 
temperatura / Сопротивление температурным перепадам 

ISO 
10545-9

Resistente
Resistant

Resistenza al gelo
Resistance to frost / Résistance au gel / Frostbeständigkeit / Resitencia al 
hielo / Морозоустойчивость

ISO 
10545-12

Resistente
Resistant

RESISTENZA
CHIMICA
CHEMICAL RESISTANCE
RÉSISTANCE AUX 
ATTAQUES CHIMIQUES
CHEMIKALIENFESTIGKEIT
RESISTENCIA A LOS 
PRODUCTOS QUÍMICOS
ХИМИЧЕСКАЯ 
СТОЙКОСТЬ

Resistenza ai prodotti chimici di uso domestico e agli additivi per piscina
Resistance to household chemicals and swimming pool salts / Résistance 
aux produits chimiques à usage domestique et aux adjuvants pour piscines / 
Beständigkeit gegen Haushaltchemikalien und Badewasserzusätze / Resistencia 
a losproductos químicos de uso domestico o productos para la piscina / 
Сопротивляемость химическим средствам домашнего применения и 
добавкам для бассейна. ISO 

10545-13

UB Min.

Resistenza a basse concentrazioni di acidi ed alcali 
Resistance to low concentrations of acids and alkalis / Résistance 
aux acides et aux alcalis à basse concentration / Beständigkeit gegen 
niedrigkonzentrierte Säuren und Laugen /Resitencia a concentración baja 
de acidos y álcali / Сопротивляемость кислотам и щелочам низкой 
концентрации

Secondo la classificazione indicata dal fabbricante. 
According to classification indicated by the manufacturer 
Second la classification indiquée par le fabriquant / Je 
nach der angegebenen Fabrikantenbewertung / Según 
la clasificación indicada del fabricante / Согласно 
классификации, указанной производителем. 

Resistenza alle macchie
Stain resistance / Résistance aux taches / Baständigkeit gegen 
Fleckenbildung / Resistencia a las manchas / Стойкость к загрязнению

ISO 
10545-14

Metodo di prova disponibile / Valore dichiarato / Declared value
Test method available / Méthode d’essai disponible Verfügbare 
Prüfmethode / Método de prueba disponible / Доступный метод 
испытания

Gres Porcellanato - Standard EN 14411 (ISO 13006) Annex G Group BIa, Ev ≤ 0,5%
Porcelain. / Grès cerame. / Feinsteinzeug. / Gres porcelánico. / Керамогранит.

FAP - VALORE MEDIO•
AVERAGE RATING

VALEUR MOYENNE
DURCHSCHNITTSWERT

VALOR MEDIO
СРЕДНЕЕ ЗНАЧЕНИЕ

BIa UGL

BRILLANTE

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

 S ≥ 2000 N

Conforme
In accordance

Conforme
In accordance

≤ 7 MK-1

Resistente
Resistant

Resistente
Resistant

Conforme
In accordance

ULB Min.

5

••	 Per piastrelle rettangolari, che abbiano il lato maggiore L≥ 60 cm, e rapporto tra i lati ≥ 3, la misurazione della ortogonalità deve venire condotta solo sul lato corto. For oblong tiles with L≥ 60 cm and ratio   		 Per piastrelle rettangolari, che abbiano il lato maggiore L≥ 60 cm, e rapporto tra i lati ≥ 3, la misurazione della ortogonalità deve venire condotta solo sul lato corto. For oblong tiles with L≥ 60 cm and ratio   	
	 length/width L/W≥3, measurement of rectangularity only on short edges	 length/width L/W≥3, measurement of rectangularity only on short edges

•	 Valore medio dei test condotti negli ultimi 24 mesi. Average rating of tests conducted during the last 24 months. Durchschnittswert der in den letzten 24 Monaten durchgeführten Tests. Valeur moyenne 		 Valore medio dei test condotti negli ultimi 24 mesi. Average rating of tests conducted during the last 24 months. Durchschnittswert der in den letzten 24 Monaten durchgeführten Tests. Valeur moyenne 	
	 des essais menés au cours des 24 derniers mois. Valor medio de las pruebas llevadas a cabo en los últimos 24 meses. 	 des essais menés au cours des 24 derniers mois. Valor medio de las pruebas llevadas a cabo en los últimos 24 meses. Среднее значение испытаний, проведенных в течение последних 24 месяцев.

VSHADE
La classificazione V-Shade indica il livello di stonalizzazione del prodotto, classificato da V0 a V4.

The V-Shade classification indicates the level of shading of the product, ranked from V0 to V4.

Le classement V-shade indique le niveau de mouvement chromatique au sein d’un produit. Il va de V0 à V4.

Die V-Shade-Einstufung zeigt das Abtönungsniveau des Produkts an, das zwischen V0 und V4 eingestuft wird.

La clasificación V-Shade indica el nivel de destonalización del producto, clasificado de V0 a V4.

Согласно классификации V-Shade, указывающей на уровень цветовой неоднородности изделия, 
нашей плитке были присвоены значения от V0 до V4.

Leggera
Light
Légère
Leicht
Ligera
Низкий

V1

Nessuna
None
Aucune
Keine
Ninguna
нулевой

V0

Moderata
Moderate
Modérée
Mäßig
Moderada
Средний

V2

Alta
High
Élevée
Hoch
Alta
Значительный

V3

Forte
Very High
Forte
Stark
Fuerte
Высокий

V4



I colori e le caratteristiche estetiche dei materiali illustrati nel presente catalogo sono da ritenersi puramente indicativi.
Colours and optical features of the materials illustrated in this catalogue are to be regarded as mere indications.
Die Farben und die ästhetischen Eigenschaften der in diesem Katalog abgebildeten Produkte sind als reine Richtwerte zu betrachten.
Les coloris et les caractéristiques esthétiques des références illustrées dans le catalogue sont donnés à titre purement indicatif.
Los colores y las caracteristicas opticas de los materiales ilustrados en este catalogo deben ser mirados como indicaciones meras.
Цвета и эстетические характеристики описанных в настоящем каталоге материалов являются только ориентировочными.

Fap ceramiche si riserva di apportare modifiche e/o eliminare senza preavviso i prodotti declinando ogni responsabilità per danni diretti o indiretti derivanti da eventuali modifiche.
Fap ceramiche can change the indicated products without notice declining any responsibility for direct or in direct damage that depend on these changes.
Fap ceramiche se réserve le droit de modifier sans préavis les produits indiqués et décline toute responsabilité pour dommages directs ou indirects dus à éventuelles modifications.
Fap Ceramiche se reserva la facultad de modificar los productos sin preaviso, declinando cualquier responsabilidad por daños directos o indirectos que dependan de estos cambios.
Fap ceramiche kann die genannten Produkten ändern ohne Voranmeldung und lehnt dabei jegliche Verantwortung für die davon abhängenden direkten oder indirekten Schäden ab.
Компания “Fap ceramiche” сохраняет за собой право на внесение изменений в продукцию без предварительного уведомления, снимая с себя всякую ответственность за 
связанный с этими изменениями прямой или непрямой ущерб.

Fap ceramiche - 1st edition April 2020

È vietata la riproduzione anche parziale dell’opera in tutte le sue forme.
Reproduction of this printed catalogue, even partially, is prohibited.
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Via Ghiarola Nuova, 44 - 41042 Fiorano Modenese (MO) Italy
tel. +39 0536 837511 - fax +39 0536 837532 - fax estero +39 0536 837542
www.fapceramiche.com - info@fapceramiche.com

Khamovnichevskiy Val, 36  -  Moscow  Metro / Sportivnaya tel. +7 (495) 775 05 20
www.fapceramiche.ru - moscow@fapceramiche.com

MOSCOW 
SHOWROOM


